
Psalm 80 (Lxx 79) 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 79:1 Ει�ς τὸ τε'λος, υ� πὲρ τω̂ν 

α� λλοιωθησομε'νων·
  μαρτυ' ριον τω,̂  Ασαφ, ψαλμὸς 

υ� πὲρ του̂ Α� σσυρι'ου.

 79:1 in finem pro his (iis !c.) qui 
commutabuntur

  testimonium Asaph psalmus (> 

H$F&; ^ p. A. I; + Asiriorum W.)

 79:1 victori pro liliis 
  testimonii (-a F; -um IAK$Q&L!h) 

Asaph canticum

×נִּים  ñצֵּחַ אֶל־שֹֽׁשַׁ 80:1 לַֽמְנַ

Ñמוֹר: íסָף מִזְ עöֵדוּת לְאָ
 79:2 Ο�  ποιμαι'νων τὸν Ισραηλ, 

προ'σχες, 
  ο�  ο� δηγω̂ν ω� σεὶ προ'βατα τὸν 

Ιωσηφ, 
  ο�  καθη' μενος ε�πὶ τω̂ν χερουβιν, 

ε�μφα' νηθι.

 79:2 qui regis Israhel intende 
  qui deducis (-es RI.) tamquam 

oves (velut -em !c) Ioseph 
  qui  s edes  su per cherubin 

manifestare

 79:2 qui pascis Israhel ausculta 
  qui ducis (deducis C$S&L; deduces 

R.) quasi gregem Ioseph 
  qui  s edes  su per cherubin 

ostendere

óאֵל ׀ הַֽאÁֲזִינָה  îעֵה יִשְׂרָ Æרֹ  80:2

×סֵף  íצֹּאן יוֹ íהֵג כַּ נֹ
Ñפִיעָה: íבִים הוֹ ôשֵׁב הַכְּרוּ יֹ

 79:3 ε�ναντι'ον Εφραιμ καὶ Βενιαμιν 
καὶ Μανασση 

  ε�ξε'γειρον τὴν δυναστει'αν σου 
καὶ ε�λθὲ ει�ς τὸ σω̂σαι η� μα̂ς.

 79:3 c o r a m  E f f r a i m  e t  ( >  ! c )  
Beniamin et Manasse

  excita potentiam tuam et veni 
ut salvos facias nos

 79:3 ante Efraim et Beniamin et 
Manasse

  suscita fortitudinem tuam et 
veni ut salvos facias nos

îמִן  óרַיִם ׀ וּבִנÆְיָ îנֵי אֶפְ 80:3 לִפְ

×תֶךָ  ñרָה אֶת־גְּבֽוּרָ Áשֶּׁה עֽוֹרְ וּמְנַ
Ñלָּנוּ: íעָתָה  ôכָה לִֽישֻׁ וּלְ

 79:4 ο�  θεο' ς, ε�πι'στρεψον η� μα̂ς 
  καὶ ε�πι'φανον τὸ προ'σωπο' ν σου, 

καὶ σωθησο'μεθα.

 79:4 Deus converte nos 
  et ostende faciem tuam et salvi 

erimus

 79:4 Deus converte nos 
  et ostende faciem tuam et salvi 

erimus

×בֵנוּ  ñהִים הֲשִׁי 80:4 אֱלֹ

Ñשֵׁעָה: Áנֶיךָ וְנִוָּ ñאֵר Ïפָּ וְהָ
 79:5 κυ' ριε ο�  θεὸς τω̂ν δυνα'μεων, 
  ε«ως πο' τε ο� ργι'ζη,  ε�πὶ τὴν 

προσευχὴν του̂ δου' λου σου,

 79:5 Domine Deus virtutum 
  qu o us q ue i ra s cer is  s up er 

orationem servi tui

 79:5 Domine Deus exercituum 
  u s q u e q u o  f u m a b i s  a d  

orationem populi tui

×אוֹת  íהִים צְבָ íוָה אֱלֹ 80:5 יְה

Ñמֶּךָ: ñלַּת עַ Áשַׁנְתָּ בִּתְפִ ñתַי Ïעָ עַד־מָ
 79:6 ψωμιει̂ς η� μα̂ς α»ρτον δακρυ'ων 
  καὶ ποτιει̂ς η� μα̂ς ε�ν δα'κρυσιν ε�ν 

με'τρω, ;

 79:6 cibabis nos pane lacrimarum
  et  p o tu m d ab i s  no b i s  i n  

lacrimis in mensura

 79:6 cibasti nos pane flebili 
  et  potast i  nos  in (> C$S&)  

lacrimis tripliciter

×עָה  íלֶחֶם דִּמְ Ìֽהֶאֱכַלְתָּם   80:6

Ñלִישׁ: ñעוֹת שָׁ Áקֵמוֹ בִּדְמָ Ïוַתַּשְׁ
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 79:7 ε»θου η� μα̂ς ει�ς α� ντιλογι'αν τοι̂ς 

γει'τοσιν η� μω̂ν, 
  καὶ οι� ε�χθροὶ η� μω̂ν 

ε�μυκτη' ρισαν η� μα̂ς.

 79:7 posuisti nos in contradictionem 
(-e R) vicinis nostris

  et inimici nostri subsannaverunt 
nos

 79:7 posuisti nos (+ in AKS.) contentionem 
( - e  C $ S Q & ;  c o n t e m p t i o n e m  L ;  

contradictionem I.; contradictione AK.) 
vicinis nostris 

  et inimici nostri subsannaverunt nos

×נֵינוּ  íמֵנוּ Ìמָדוֹן לִשְׁכֵ 80:7 תְּשִׂי

Ñלָמוֹ: Áבֵינוּ יִלְעֲגוּ־ Ïוְאֹיְ

 79:8 κυ' ριε ο�  θεὸς τω̂ν δυνα'μεων, 
ε�πι'στρεψον η� μα̂ς 

  καὶ ε�πι'φανον τὸ προ'σωπο' ν σου, 
καὶ σωθησο'μεθα.  δια'ψαλμα.

 79:8 Deus virtutum converte nos
  et ostende faciem tuam et salvi 

erimus (+ diapsalma I)

 79:8 Deus exercituum converte nos
  et ostende faciem tuam et salvi 

erimus (+ semper C$S&)

×בֵנוּ  íאוֹת הֲשִׁי íהִים צְבָ 80:8 אֱלֹ

Ñשֵׁעָה: Áנֶיךָ וְנִוָּ ñאֵר Ïפָּ וְהָ
 79:9 α»μπελον ε�ξ Αι�γυ' πτου μετη̂ρας, 
  ε�ξε'βαλες ε»θνη καὶ 

κατεφυ' τευσας αυ� τη' ν·

 79:9 vineam de Aegypto transtulisti 
  eiecisti gentes et plantasti eam

 79:9 vineam de Aegypto tulisti 
  eiecisti gentes et plantasti eam ×סִּיעַ  íרַיִם תַּ Ì 80:9גֶּפֶן מִמִּצְ

Ñעֶהָ: ñרֵשׁ ÏגּוÁֹיִם וַתִּטָּ תְּגָ
 79:10 ω� δοποι'ησας ε»μπροσθεν αυ� τη̂ς 
  καὶ κατεφυ' τευσας τὰς ρ� ι'ζας 

αυ� τη̂ς, 
  καὶ ε�πλη' σθη η�  γη̂.

 79:10 dux itineris fuisti in conspectu 
eius

  et (> !c.) plantasti radices eius et 
implevit terram

 79:10 praeparasti ante faciem eius
  et stabilisti radices eius et implevit 

(replevit K.; replebit IA.) terram

ñרֵשׁ  ×נֶיהָ וַתַּשְׁ ñנִּיתָ לְפָ 80:10 פִּ

Ñאָרֶץ: Áשֶׁיהָ וַתְּמַלֵּא־ ֽ¼שׁרָ Ï
 79:11 ε�κα'λυψεν ο»ρη η�  σκιὰ αυ� τη̂ς 
  καὶ αι� α� ναδενδρα'δες αυ� τη̂ς τὰς 

κε'δρους του̂ θεου̂·

 79:11 operuit montes umbra eius et 
arbusta eius cedros Dei

 79:11 operti sunt montes umbra eius et 
ramis (-i FC$SQ&SL!h) illius cedri 
Dei

×לָּהּ  íרִים צִ íסּוּ הָ 80:11 כָּ

Ñאֵל: Áפֶיהָ אַֽרְזֵי־ עֲנָ Ïוַֽ
 79:12 ε�ξε'τεινεν τὰ κλη' ματα αυ� τη̂ς 

ε«ως θαλα'σσης 
  καὶ ε«ως ποταμου̂ τὰς 

παραφυα'δας αυ� τη̂ς.

 79:12 extendit palmites suos usque ad 
mare

  et usque ad Flumen propagines 
eius

 79:12 expandit comas suas usque ad mare
  et usque ad Flumen germina sua ×יָם  íרֶהָ עַד־ íלַּח קְצִי 80:12 תְּשַׁ

Ñתֶיהָ: Áהָר יֽוֹנְקוֹ וְאֶל־Ïנָ
 79:13 ι«να τι' καθει̂λες τὸν φραγμὸν 

αυ� τη̂ς 
  καὶ τρυγω̂σιν αυ� τὴν πα' ντες οι� 

παραπορευο'μενοι τὴν ο� δο' ν;

 79:13 ut quid destruxisti maceriam 
eius

  et vindemiant eam omnes qui 
praetergrediuntur viam

 79:13 quare dissipasti maceriam eius
  et vindemiaverunt eam omnes qui 

transeunt per (> F) viam

×רֶיהָ  íרַצְתָּ גְדֵ Ì 80:13לָמָּה פָּ

Ñדָרֶךְ: ñעֹבְרֵי  ¼כּל־ Áרוּהָ  Ïוְאָ
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 79:14 ε�λυμη' νατο αυ� τὴν συ̂ς ε�κ 

δρυμου̂, 
  καὶ μονιὸς α»γριος 

κατενεμη' σατο αυ� τη' ν.

 79:14 exterminavit eam aper de silva
  et singularis ferus depastus est 

eam

 79:14 vastavit eam aper de silva
  et omnes bestiae agri depastae 

sunt eam

×יָּעַר  íזִיר מִ íמֶנָּה חֲ 80:14 יְכַרְסְ

Ñעֶנָּה: íדַי יִרְ ôזִיז שָׂ וְ
 79:15 ο�  θεὸς τω̂ν δυνα'μεων, 

ε�πι'στρεψον δη' , 
  ε�πι'βλεψον ε�ξ ου� ρανου̂ καὶ ι�δὲ 
  καὶ ε�πι'σκεψαι τὴν α»μπελον 

ταυ' την

 79:15 Deus virtutum convertere
  respice de caelo et vide 
  et visita vineam istam

 79:15 Deus  exerci tuum revertere 
obsecro

  respice de caelo et vide 
  et visita vineam hanc

ñנָא  Ðשֽׁוּב  éת  íהִים צְבָאוֹ 80:15 אֱלֹ

×אֵה  íמַיִם וּרְ íבֵּט מִשָּׁ הַ
Ñזֹאת: פֶן  íגֶּ Áקֹד  Ïוּפְ

 79:16 καὶ κατα'ρτισαι αυ� τη' ν, η�ν 
ε�φυ' τευσεν η�  δεξια'  σου, 

  καὶ ε�πὶ υι�ὸν α� νθρω' που, ο�ν 
ε�κραται'ωσας σεαυτω,̂ .

 79:16 et perfice eam quam plantavit 
dextera tua 

  et super filium (+ hominis !c) quem 
confirmasti tibi

 79:16 et radi cem quam pl antavi t  
dextera tua 

  et filium quem confirmasti tibi

ךָ  ×נֶ íעָה יְמִי Ì 80:16וְכַנָּה אֲשֶׁר־נָֽטְ

Ñלָּךְ: ñמַּצְתָּה  ÏÁבֵּן אִ וְעַל־
 79:17 ε�μπεπυρισμε'νη πυρὶ καὶ 

α� νεσκαμμε'νη· 
  α� πὸ ε�πιτιμη' σεως του̂ προσω' που 

σου α� πολου̂νται.

 79:17 incensa igni et suffossa 
  ab  inc rep at ione vu ltu s  tu i  

peribunt

 79:17 succensam igni et deramatam 
  ab increpatione faciei  tuae 

pereant

×חָה  íאֵשׁ כְּסוּ íפָה בָ 80:17 שְׂרֻ

Ñבֵדוּ: íנֶיךָ יֹא ôרַת פָּ עֲ מִגַּֽ
 79:18 γενηθη' τω η�  χει'ρ σου ε�π� α»νδρα 

δεξια̂ς σου 
  καὶ ε�πὶ υι�ὸν α� νθρω' που, ο�ν 

ε�κραται'ωσας σεαυτω,̂ ·

 79:18 fiat  manus tua super virum 
dexterae tuae 

  et super filium hominis quem 
confirmasti tibi

 79:18 fiat  manus tua super virum 
dexterae tuae 

  et super filium hominis quem 
confirmasti tibi

ךָ  ×נֶ íאִישׁ יְמִי 80:18 תְּֽהִי־Ìיָדְךָ עַל־

Ñלָּךְ: ñמַּצְתָּ  Áדָם אִ עַל־בֶּן־Ïאָ
 79:19 καὶ ου�  μὴ α� ποστω̂μεν α� πὸ σου̂, 
  ζωω' σεις η� μα̂ς, καὶ τὸ ο»νομα'  

σου ε�πικαλεσο'μεθα.

 79:19 et non discedimus a te
  vivificabis nos et nomen tuum 

invocabimus

 79:19 et non recedemus (-imus I$S&KS; 

redimus A.) a te vivificabis nos et 
nomine tuo vocabimur

ךָּ  ×מֶּ ñסוֹג מִ 80:19 וְלֹֽא־נָ

Ñרָא: ñךָ נִקְ ÏתְּחÁַיֵּנוּ וּבְשִׁמְ
 79:20 κυ' ριε ο�  θεὸς τω̂ν δυνα'μεων, 

ε�πι'στρεψον η� μα̂ς 
  καὶ ε�πι'φανον τὸ προ'σωπο' ν σου, 

καὶ σωθησο'μεθα.

 79:20 Domine Deus virtutum converte 
nos

  et ostende faciem tuam et salvi 
erimus

 79:20 Do m in e D eu s  e xe rc i t u u m 
converte nos

  et ostende faciem tuam et salvi 
erimus

íאוֹת  íהִים צְבָ îוָה אֱלֹ éה 80:20 יְ

Ñשֵׁעָה: Áנֶיךָ וְנִוָּ ñאֵר Ïפָּ ×בֵנוּ הָ הֲשִׁי


